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okrajově se zabývají i technikou zpě-
vu, dechovými cvičeními, relaxací. Po
volné improvizaci se vokální dopro-
vod ustaluje. Helle, lektorka této
skupiny, realizuje i smělou vizi zá-
věrečné scény, kdy všichni zúčastnění
(kromě technikůl, cca 90 lidí, zpívají
ústřední motiv. Prostě jsou rozděleny
hlasy, rozdány notyahned se zkouší.

5) Scenography - lektor získal do své
skupiny jediného člena. Pracují na
dvoře na konstrukci gigantických
loutek hada Midgardsorma (40 m)
a vlka — Wolf of Fenris (stylizovaná
hlava pro stínohru) a na lodi bohů
na pojízdném podvozku.

6) Costumes — výroba kostýmů pro
všechny účinkující na jevišti (asi 70
lidí), takže kostymérky pod vedením
své lektorky pracují téměř ve dne
v noci.

71 Stage sound and lighting — montáž
jeviště, ozvučení & nasvícení (cca
7 tun materiálu). Probíhá ve dne
v noci. Na východní straně parkoviš-
tě vznlká stupňované jeviště (asi
60x20 m], věže ze stavebnicových
duralových konstrukci. reproduktory,
desítky světel. Oproti tomu se použí—
vají nepříliš vyhovující praktikábly.

&) Special Effects — speciální efekty.
Připravují svoje ohněadýmy vskrytu.
Vopravdové síle se ukáží až při show.
(Velkorysost ve spotřebě jakéhokoliv
materiálu je s našimi poměry sku-
tečně nesrovnatelná.]
Vzájemnou koordinaci všech skupin

zajištuje ten, který za to všechno může,
Henrik Mosbaek.
Neděle 31.5.1992: Ráno pro nás

přijel do kempu autobus. Společná
snídaně a v 8.30 „na place“. Sku-
pina tance odchází do jakéhosi spor-
tovního zařízení vybaveného nejen posi-
lovnou, ale hlavně dvěma tanečními
sálky. Na zemi lakované parkety, na
stěnách zrcadla & reprobedny, na stropě
větráky. je nás tu dvanáct a Mette, tedy
naše lektorka tance. V Kodani se věnuje
profesionálně spíš divadlu, herectví. Věk
— nevím, snad kolem třiceti, těžko od-
hadnout o tak živého stvoření. Ví o věci
hodně, dokáže dát pozor na zdraví, jedná
s nadsázkou, smyslem pro humor. je
krásně překvapena jak to jde, šklebí se
a raduje. Začínáme rozehřátím (Warm
up) = trochu strečinku, něco aero-
bicu. Už po rozvičce jsme všichni zpo-
cení a snažíme se urvat místo pod vě-
trákem. Ted' však teprve přichází práce.
Poslechneme si danou hudbu, na kterou
máme tančit, a už zkoušíme realizovat
první nápady. Mette měla určitou před»
'stavu začátku a další část by měla být
naším společným výtvorem. Po prvních
úspěšných krocích se však nadchla na—

tolik, že druhý den přišla s další vizí...
a tak to šlo až do konce. Původně slibo—
vaný tvořivý postup byl značně omezen
především časovým horizontem, později
i možnostmi jeviště. Tančíme bosí. Deset
kroků, zastavit, ruce nahoru, pohled
nahoru, koncentrace, soustředění na

prostor, na hudbu. A neustále za sebou,
znovu a znovu, každý pohyb několikrát
opakovat. K poledni a večer se plížíme
— zničení a s nohama roztrhanýma od
palubovky — do sprch.
Večer. Skupina Britů (běloši, černoši,

míšenci, Japonka, sešit se na Weekend
Arts College, tj. zájmové zařízení pro
mládež, kde lze za poplatek pracovat
s učitelem ve vybraném oboru), předvedla
něco ze své práce, něco, co do Anglie
spíše přichází, než by bylo tradiční. Čás-
tečně pantomimické vystoupení nabité
gagy, spousta humoru, zábava na vysoké
úrovni, kontakt s divákem.
Pondělí 1. B. 1992: Stunts již skáčí ze

tří metrů (připočtu—li žíněnky, tak ze
dvou). Na parkovišti v přístavu roste
šest duralových věží. Pomáháme nosit
praktikábly na základ jeviště — stup-
ňovaná plocha z přívěsu kamionů, prak-
tikáblů a železné konstrukce.
Taneční dílna dokončila tanec Elfů;

mám rozedřené nohy, radší bych zůstal
na koberci. (Musím si koupit leukoplast
a omotat nohy od nártů až po prsty,
mám pocit, že mi uletí malíček & už ho
nenajdu).
Singing pilně trénuje. Helle připra-

vuje i ostatní skupiny na závěrečný
chorál. V dokonale vybavené výtvarné
dílně se šijí kostýmy. každý si vyrábí
proutěný lampión pro závěrečnou scénu.
Po stěnách jsou rozvěšeny črty budou-
cích scén a kostýmů. Na dvoře probíhá
stavba lodi a loutky gigantického vlka
pro stínohru a vzniká tělo obrovské—
ho hada -— kruhová konstrukce uv-
nitř látkového rukávu. Všude se valí
bambus; materiál, který tu není dneska,
přijde zítra.
jakýsi reportér z Londýna tu dělá

interview s každým, koho potká.
Večer: Theatresport —— improvizované

scénky náhodně vybraných dvojic. Nej-
lépe vycházejí Angličani, v této věci
cvičení a sehraní a navíc v rodné řeči.
Úterý 2.8.1992: Přivezli světla (cca

100 reflektorů) a zvukovou aparaturu
(ve středu je vše osaženo, ve čtvrtek
kompletně zapojeno).

V sále Elvaerketu se cvičí herci v bo-
jovém umění a stunts skáčí ze tří metrů
salta. Zpěváky není vidět, zkoušejí v od—

lehlé budově.
Zkouška taneční skupiny na jevišti.

A hleďme! jeviště je sice dvakrát širší
než místnost, ve které jsme zkoušeli,
zato je o polovinu kratší do hloubky,
tedy jeho použitelná část. Není všechno
tak dokonalé, jak se na první pohled
zdá. Dřevěné desky pod nohama „krás—
ně“ duní, pohybují se do všech stran,
nevíme, jestli tančit bosi nebo ne. Nejsem
sám, kdo má roztrhané nohy. (já mám
aspoň v pořádku boty.) Zalepování je
zatím účinné, malíček drží jako přišitý.
Obloha jako vymetená, vedro. Až k ve-

čeru se na obloze objevují táhlé cáry
mraků. Není však na padnutí, fouká
vítr. Na padnutí je však v tanečními sále.
Bolí mě záda. Ale nejsem sám. A nejsem
sám, kdo při rozcvičce neudělá něco

'„

RAGNAROK — nácvik salta z věže
foto: autor článku Lukáš Horáček

jako rozštěp. A cvičit se musí. Nechci
dělat zbytečné kroky, únava stoupá —
a při každé příležitosti padnout na zem
— ale musíme si zkoušet kroky a pohy»
by, hlídat si záda a být ve střehu.
Přivezli zbraně. pracuje se na přil»

bách, stunts a herci cvičí boj. Dokončují
se lampióny. A loď na kolečkách začíná
konečně vypadat jako lod. Had už má
tělo. Šijí se kostýmy. Zkouška společ-
ného zpěvu v jiném domě — jedna míst-
nost s roubenými stěnami + naladěné
piano + velký magnetofon + židle. To
stačí.
Večer — beseda s Johnem Ytteborgem

(IATA/AITA — Kodaň): Hovořilo se
o podobných mezinárodních projektech
a o posunu smyslu takových akcí. Za-
tímco mezinárodní dílny za účelem set-
kání a poznání se navzájem byly otáz-
kou let 70. a 80., měli bychom se
nyní zaměřit na duchovní dimenzi. Bylo
by zajímavé zkusit se zabývat oblastí
mytologie a mystiky a nejspíš i usku-
tečnit dílnu na toto téma.
Středa 3. 5. 1992
Další zkouška tance na jevišti, zpěv,

pokračují technické práce. Chodí tu fo»
tograf a reportér z místního tisku.
Odpoledne autobusem na pláž. Moře

mělké bez vln a se spoustou medúz.
A když jsme jednou v Dánsku. musíme
přece vidět dánské divadlo. A viděli
jsme. Večer nás autobus odvezl do ne-
daleké vesnice, kde pod otevřenou oblo—
hou sehrají „Vipperd Plays“ představení
„When the dawn breaks through“ (Když
se rozedníl— drama inspirované sku-
tečnou událostí z konce války.
Pro diváky je připravena kaskádové

tribuna se židlemi. Proti ní se na ploše
asi 50x50 m nachází osm oddělených



RAGNAROK — nácvik bojů Bohů s Giganty

jevišťátek vybavených jako kýžené míst-
nosti: nemocnice, honosný byt, podkroví,
jiný byt, místnost na frontě, místnost se
dřevem, chudý byt se šicím strojem...
atd., kolem reflektory a za poloprůhled-
nou stěnou místnost pro hudbu. Vstup
do objektu hlídají německé uniformy
z 2. světové války. Vstupné je dost vy-
soké, na hře se prý účastní celá vesnice
[a obávám se, že je tomu skutečně tákj.
Znásobený realismus. Navíc se hraje
dánsky, takže většina z nás nerozumí
o co jde.
Obloha se zatáhla

konečně slibují déšť.
Čtvrtek 4. 6. 1992: Ráno je už zase jas-

no a ptáci křičí na celé kolo.
Společné setkání všech skupin, mírné

upřesnění scén. Sháněji se bílá trička
a černé kalhoty pro závěrečnou scénu.
Urychlené se musí dodělat všechny lama
pióny a přilby. Drak — had je hotový
a provozuschopný. Lod' ještě nemá
plachtu. Horečně se šijí kostýmy. Banda
muzikantů na scéně zkouší, zapojuje se
dým. Na scéně přibyly plechovky mas-
kované kašírovanými balvany. Tančit
zde ve dvanácti lidech se dá, ale roz—
hodně ne tak, (jak jsme si to vymysleli.
Hudba poprvé živě. Určité odlišnosti
a nevýrazné nástupy malou, zpěv je
nejistý a zaniká. Dvě gigantické malby
Ddina aGianta se asi nepoužijí, Ask
Yggdrasil ze dvou konstrukcí & masko-
vací sítě zatím také není žádná sláva.
Skupina stunts se spojila se skupinou
herců a bojují na jevišti, tři stunts navíc
padají z věže. Kostymérky zkouší a šijí
a nevím, jestli je to baví.
Před zkouškou pokus o soustředění

všech — „slepárna se zvuky" — v osm-
desáti lidech a vedle silnice, to se pros—
tě nedá. Chodí tu reportér z Rádia

a některé mraky

Kodaň; jsme už v několika novinách.
Podle plánu nás čeká celonoční práce

na dokončení všeho. Ale dost lidí si to
nepřipouští, někdo odjíždí, někdo je
v baru. Navíc je asi potřeba za tmy se-
řídit světla a propojit efekty. Pracujeme,
kde je zrovna potřeba. Zpevňujeme lod',
vyrábí se loutky pro stínohru, nahoře
se stále šije.
Pátek 5.6.1992 je také ve znamení

společných zkoušek. Konečně jsou ho-
tové kostýmy, a tak se zkouší se vším
všudy. Hada ležícího volně na zemi
nám málem odnesl vítr. Technici ze
skupiny speciálních efektů stále za-
pojují svoje čmoudíky a zkoušejí je
v ty nejméně vhodné okamžiky. Prak-
tikábly pod námi při tanci stále krásně
duní, zakopáváme o hrany desek, o re-
probedny,o plechovky se sírou a přitom
se snažíme dávat pozor na hudbu, která
v živém nastudování má méně energické
nástupy, než jsme zvyklí z nahrávky,
s níž jsme doposud pracovali.
Cela show je postavena na vizuálním

a zvukovém efektu. Hudba dává kostru
celému představení, určuje jeho spád,
dynamiku, a do toho jsou zasazeny jed-
notlivé obrazy. Nejprve příchod bohů
5 pochodněmi v rukou aspojízdnou lodí.
Následuje tanec Elfů, tedy výrazový ta-
nec sdělující přicházející katastrofu. Pak
se objevují Giants a začíná boj — nej—

prve dvakrát efektní frontální střet
& pak již muž proti muži na celé ploše
jeviště. Původním záměrem sice byl
i boj na konstrukci věží a po stranách
jeviště, ale ne vše lze realizovat. Tuto
scénu, kde téměř všichni bojovníci pad—
nou, uzavírá efektní pád ozbrojence
z věže. Přichází scéna takřka loutková.
Nejprve na ploše 5x15 m stínohra
s hlavou gigantického vlka požírajícího

posledního z bohů. A pak Midgasworm.
[Toto monstrum v podobě obrovského
hada vznikalo celý týden na dvoře El-
vaerketu za použití bambusu a provazu.]
Co neudrží provaz, zachrání kobercovka.
Celkově mám ze všeho tady podobný
pocit: Pracuje se s profi—materiálem na
amatérské úrovni a výsledkem je něco
mezi tím. Když tento had projde na je-
višti a doslova pozře padlé bojovníky,
přichází zkáza světa v podobě velkole-
pého ohňostroje. V závěrečné scéně se
vracejí všichni herci, tanečníci a zpěváci
na jeviště v bílých tričkách a s lampióny
v ruce. Zní závěrečný chorál.
Generálku máme za sebou. Poslední

společné setkání tanečníků ve zkušebně.
Několikrát přejet scénu, pak relaxace
se zavřenýma očima. Mette nám každému
vkládá do dlaní růži...
Před samotnou produkcí se Henrik

pokouší o duševní spojení všech — sto-
jíme v kruhu a vytváříme řetěz energie.
Myšlenka nádherná, ale v takovém
počtu a především s ne vždy dostateč-
nými jazykovými znalostmi [viz výprava
z Ruska) neuskutečnitelná.
Večer — 22.30. Přes všechny potíže

nastala hodina „H“ a vše je na svých
místech. Hudebníci vpravo od jeviště
hned vedle skupiny zpěváků, my stojíme
přichystáni za jevištěm. Bozi v dálce
obestoupili loď se zapálenými pochod-
němi a pomalu, majestátně přijíždějí.
je to fantastické, všechno funguje,
každý ucelený obraz je oceňován potles-
kem více než tisíce diváků. Závěrečná
scéna. Po ohni. Na pusté ploše pomalu
vyrůstá Strom Života. Náhle rozkvétá
a z něj vystupuje chlapec s dívkou se
symbolickým lampiónem ve tvaru lodi
a ptáka. Přicházíme na scénu i my, lam—

pióny v ruce, a zpíváme. Stovka lidí
z celé Evropy od Británie až po Lotyš-
sko a Litvu zpívá vstříc nadšeným Dá-
nům & měsíci zářícímu nad přístavem.
Hodinu po představení začíná destruk-

ce jeviště a do rána je zde opět oby-
čejné parkoviště. Rozlučovací mejdan
začíná asi hodinu po půlnoci a trvá...
jak kdo vydrží.
V sobotu 6. B. 1992 se rozjíždíme

s duší plnou dojmů a se zápisníkem
plným adres nových přátel. Každá sku-
pina se vrací do své země. Do Česko-
slovenská jedu sám. Přátelé, škoda, že
jste tam nebyli také.
[Za zprostředkování účasti

děkuji pracovníkům ARTAMA,
p. Karlu Tomasov1].

na dílně
zejména

Lukáš Horáček
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PUZURUHUDNÝ SMYSL
PRO SYMBOL
BURCUIÍCÍ ALEGURIE
Dokladem razantního inscenátorského

uchopení klasické látky na 62. roční—
ku IH nebyla jen Lucerna z Oře-
chova, ale i vystoupení prvního ze
dvou slovenských hostů — Armi-Scé-
ny pri Vysokej vojenskej technickej
škole v Liptovskom Mikuláši. Pa Go-
golově grotesce Nos si vybrala Příběh
koně velkého ruského spisovatele Lva
Nikolajeviče Tolstého.
Originální prózu Cholstoměr z šedesá-

tých let minulého století zdramatizoval
pro leningradského režiséra Georgije
Tovstonogova Moskvan Mark Rozovskij.
Proslulé originální nastudování jsme
viděli v roce 1982 také u nás, zatímco
na Hronovu se Příběh koně objevil krát-
ce nato díky pozoruhodnému pojetí
Pavla Rímského v brněnském Dělnickém
divadle. V duchu své teprve krystalizua
jící rozporuplné filozofie ukazal Tolstoj
ozvlášfnujícím pohledem starého koně
[tedy vlastně znevolněných a ponižova—
ných mužiků) pokřivené vztahy mezi
lidmi. Dramatizace názorně demonstru-
je, jak v oné neobvyklé optice nabývá
zvířecí moudrost humanistického roz—
měru, zatímco příživničtí „zbyteční“ lidé
těchto kvalit naopak pozbývají. jiným
důležitým tématem vícevrstevnatého tex—
tu je motiv individuální odlišností,
„strakatosti“. Srovnání koní a lidí, dvou
světů vzájemně se odrážejících a usvěd-
čujících, ústí v tragický závěr, jenž cit-
livého diváka naplno zasahuje.

V Liptovském Mikuálši vzniklo pod
vedením dramaturgující režisérky a scé-

Príbeh koňa

nogratky dr. Evy Stankovianské na ne-
popisné scéně ze schodišťových prakti-
káblů a znakových rekvizit (igelit, slá—

ma, hole aj.) na první pohled mlade
dravé, živelné agresívní nastudování.
K tomuto vyznění napomohly i hudba a
písně Viliama Dočolomanského, zároveň
sugestivního ztělesnitele nevelkého va—

lacha Cholstoměra. Zásahů do původní
verze jsme tu i po jediném zhlédnutí za-
znamenali dost a dost; vcelku oprávněně
se ozvala i obava, že nepoučený divák
v málo přehledných časových a tema-
tických rovinách restrospektivně odvíje-
ného a hned také komentovaného pří-
běhu, kde se lidé i koně pokaždé vrace-
jí do společného chóru, jen obtížně
orientuje.
Při dílčích diskusních momentech

[v situaci, kdy někteří herci hrají více
postav, se tu jako majitelka stáje obje-
vuje Grófka Soni Karmanové, trojroli
aristokrtického chlapského cynika Mi-
láčika, ztělesňuje poněkud umdleně Iu-
raj Kojš & kobylu Viazopurychu útlá
Miriam Bajiová) je zjevné, že mnohé
jemnosti textu včetně osudu světáckého
tanfaróna a posléze zchátralého alkoho—
lika knížete Serpuchovského (ing. And—

rej Opálený) šly stranou; také proto, že
vypjatá expresivita a místy až jurodivá
křečovitost, valící se bez větší diferen—
covanosti do hlediště už od expozice,
naplnila sál všeobecným „hurhajem“ a
potlačila rovněž srozumitelnost slova.
Na druhé straně však v repríze impo-
novalo nefalšované sebeidentiíikující za—

ujetí impulzivní party v černých triko-
tech motivem touhy po volnosti, lásce &

toleranci k bytostem lišícím se od ostat—
ního „stáda“. Soubor jako by chtěl
v rovině drásavého pocitového divadla
plného tenze ve sledu klíčových a kru—
tých okamžiků života doslova obžalobně
Vykřičet svůj soud nad nehumánním

foto: Filip Lašut

světem, ale rovněž vyjádřit i jeho nadějí,
když v závěru hodinového nonstop vyf
stoupení nechal mrtvého Cholstoměra
znovu ožít.
Smysl pro symbol, dynamizující scé-

nickou zkratku a vůbec antiiluzívní po—
etiku stylizovaného syntetického divad-
la stál u zrodu nastudování, které při
vedlo hlediště katarzí k zamyšlení nad
nedostatkem mravní čistoty, ušlechtilos-
ti a nezištného dobra v dnešní době.
Slovenský Pribeh kona sa tak přiřadil
k těm několika málo představením, kte-
ré snad každému divákovi 62. Iiráskova
Hronova nadlouho utkví v paměti i v
srdci. Vít Závodský

VUK aneb Punkvou
do Dněprostroje
Umělec se ubrání sám. Může tvořit

třeba ve sklepě. Společnost však, která
po kultuře šlape ve jménu byrokracie,
ve jménu tzv. pořádku a mravnosti, ve
jménu tzv. zákonnosti a neměnností, se
hroutí, kostnatí a mře. Výbor na obra-
nu kultury chápu jako snahu nezdege-
rovat, nezblbnout, neumřít. Snahu lidí,
kteří tuší (anebo vědí1, jaké nebezpečí
znamená jakýkoli byrokratický zásah do
již existujících [a tedy vybojovaných,
vyvzdorovaných) kulturních aktivit. Ne—

zdá se mi náhodné, že v jediný okamžik
mají problémy rockové kluby (Bunkr,
Rock Café...), divadelní studia (0 Ram-
pě přineseme co nejdříve obsáhlejší
článek] i kulturní centra [PKC, Atrfó—

ruml. Proto vítám iniciativu VOK, při-
quuji se k ní a po hrabalovsku doda—
vám: Punkvou do Dněprostroje!

Vladimír Hulec
Výbor na obranu kultury vznikl

2.6.1992 z iniciativy některých praž-
ských klubů a kulturních sdružení, sto-
jících, nikoli vlastní vinou, před exi—

stenčním problémem. VOK je otevřeným
sdružením, sjednocujícím na společné
platformě postižené i sympatizujjí kul-
turní instituce. Za svůj hlavní úkol po-
važuje monitoring obdobné problematiky,
související s likvidací a vypuzováním ne—

závislé kultury na fyzickou i zájmovou
periferii — tak jak k tomu v současné
době, vinou byrokratických, osobních a

ekonomických tlaků zhusta dochází, ze-
jména ze strany orgánů státní správy.
VOK požaduje ustavení komise za účasti
civilního odboru ministerstva vnitra, mi-
nisterstva kultury a svých zástupců,
která by individuálně prošetřila jednot—
live případy. Na podporu svých poža-
davků ;] zejména k mobilizaci veřejné
ho mínění budeme vyvíjet i viditelnou
rezistenční aktivitu. Uvědomte si, že
zítra se v podobné situaci může ocitl
nout váš klub, galerie či sdružení. Při-
pojení k naší iniciativě, petice podpo—
rující Prohlášení VOK, podněty a inicia-
tiVy zasílejte na adresu: VOK, Lodecká 4,
Praha 1, 11000. Fax 232 29 85.

Za VOK Petr Čáp
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Brněnské experimentální soubory a odkaz ]. A. Komenského
Letošní 400. výročí narození „učitele

národů“ jana Ámose Komenského, pro-
vázené řadou oficiálních i dalších kul-
turně politických akci, přirozeně vzbu—
dilo interdisciplinární zájem o rozličné
části a aspekty jeho mnohostranného
díla. [jiná věc ovšem je, zda by nejeden
z nás neupadl dorozpaků, když by měl
všeobecné povědomí o tomto vůdčím
představiteli naší kultury, vlasteneckěm
spisovateli, teologu, diplomatovi a
s úctou připomínaném zakladateli m0-
derní evropské pedagogiky doložit sku-
tečnou čtenářskou znalostí alespoň jed-
né jeho knihy.)
Mezi našimi pobělohorskými exulanty—

neobyčejně těžkého lidského údělu je
Komenský Jediným známým zástupcem
divadelní tvorby. jeho dramatické dílo
i teoretické názory a úvahy z této
oblasti (včetně dosti podrobných režij-
ních poznámek), jak je porůznu uložil
do více svých latinských spisů, v oné
době podnětné zapůsobily v několika
středoevropských zemích (bohužel niko-
li v samotných Čechách1.

[. A. Komenský se zařadil mezi ty mys-
litele období humanismu a baroka, kte-
ří divadlo postavili do služeb školní vý-
chovy. O jeho vztahu k divadelnímu
umění a teorii školského dramatu exis-
tuje jak v cizině, tak především v Če-
chách a na Slovensku, poměrně obsáhlá
odborná literatura, čas od času oboha-
covaná zprávami o nálezech dosud ne-
známých spisů této po Janu Husovi nej-
světější osobnosti starší české kultury.
Pro náš účel snad postačí zdůraznit. že
Komenský hned na počátku své činnosti
přiznával školnímu divadlu, zosobňující-
mu princip názornosti poznání a osvo-
jování si „vážných veci“, ve výchovném
systému důležité a účinné místo. Škol-
ským hrám dával nejen pedagogickou,
ale demokraticky zušlechtující, obecně
humanistickou morální náplň, méně
ovšem přihlížeje k nezastupitelné este-
tické (natožpak rekreativní) složce je-
vištního umění.

I když mu stály v cestě dobový kon—

zervatismus, ůzkoprsé předsudky mno-
hých členů jednoty bratrské i jeho
vlastní výhrady jakožto jejího biskupa
vůči „profánní“ Thálii, vytvořil ]. A. Ko-
menský —— mimochodem současník vel<
kých dramatiků alžbětinské Anglie, špa-
nělského „zlatého věku“ a francouzské
ho klasicismu — několik vesměs latin-
ských dramatických textů a postaral se
vždy rovněž o jejich praktickou reali-
zaci
jeho prvotina Diogenés cynicus redi-

vivus (Diogenés kynik znovu na živu)
pásmem krátkých příhod a anekdot zpří—
tomnila svéráznou postavu starořeckého
plebejského filozofa. Celkem třikrát ji
roku 1640 hráli žáci školy v polském

Lešně a r. 1658 vyšla tiskem [český pře-
klad pořídil r. 1920 Josef Hendrich).
0 rok později, v lednu 1641, byl v tém-
že městě s daleko menším ohlasem při
veřejné zkoušce provozován biblický
Abrahamus patriarcha, vydaný v Amste-
rodamu r. 1661. Teprvé poté, počátkem
padesátých let 17. století za Komenské
ho působení v uherském Blatném Poto-
ce, přišel v období 1653—1654 na řadu
jeho zřejmě nejznámější jevištně peda-
gogický projekt Schola ludus (Škola
hrou). Pod tímto zkráceným souhrnným
titulem tu Komenský do osmi her pře-
vedl svou encyklopedicky pojímavou
učebnici o jevech hmotného i duchovní—
ho světa janua linguarum reserata
(Brána jazyků otevřená), o jejíž částeč-
nou dramatizaci se již krátce předtím
pokusil Komenského nástupce v rektor-
ském úřadě v Lešně Šebestián Macer.
Vědcovo dílo vyšlo ve zmíněném Saro-
spataku v roce 1556 a záhy nato také
v Holandsku.

I když dialogy a monology Scholy lu-
dus tvořily nepříliš záživná didaktické
partie vykládající nebo procvičující pří—
slušnou látku, měl Komenský stále na
zřeteli, aby nejen žáky povzbudil k ži-
vému přijímání nových poznatků, ale
také ze školy učinil onu příslovečnou,
laskavou a příjemné radostnou „dílnu
lidskosti". jeho široce obzíravý duch na—

víc samotné výchovné úsilí chápal jakož-
to součást tzv. pansofie [vševědy), kte-
rá by shrnula veškeré soudobé vědění
v jednotný a promyšlený systém; od tak-

to vzdělaného lidstva sliboval si pak
tento „muž touhy“ poněkud utopický
nápravu společenských křivd a budoucí
odstranění válek [irenické snahyl.

V tomto příspěvku však nepůjde o teo-
reticko-historické komeniologické úvahy
o učencových názorech na divadlo ani
o vymezení jeho místa ve vývoji domáv
cího či evropského školního dramatu,
nýbrž [ve volné návaznosti na jednu
autorovu studii ze specializované uher-
skobrodskě revue Studia Comenia et his-
torica, 1989) o poukaz na některé mož-
nosti aktuálního využití Komenského
díla pro nekonvenční jevištní snahy. Ne-
máme přitom na zřeteli inscenace více;
méně bezprostředně inspirované letoš—
ním zaokrouhleným výročím (srov. po-
řad Vivat Comenius hudebníka Štěpána
Raka a herce Alfreda Strejčka v režii
]iřího Hraše nebo dva tituly scenáristy
Pavla Flosse a režiséra joseia Morávka
z Městského divadla Zlín Lux lucet in
tenebris a Pojď sem, dítko, a uč se
moudrým býti), nýbrž o něco starší po-
kusy experimentujících souborů Brna.

V posledních zhruba dvaceti letech
projevilo totiž několik brněnských diva-
del aktivní zájem o prozaickou i drama-
tickou tvorbu ]. A. Komenského a poku<
silo se o její zdařilé scénické znovuoži-
vení. je příznačné, že šlo o kolektivy jak
profesionální, tak zejména amatérské,
které v zásadě spojovalo pojetí divadel-
ního artefaktu jakožto usilovného hle-
dání životní pravdy, jako výrazné osob-
nostní výpovědi, znepokojivé kladoucí

Labyrint světa (na snímku lva Bittová a Petr Oslzlýl, foto: V. Vaňák









[21]_jak nedohnat „bychaOnehdy jsem říkal kamarádu Radva-
novi Páclovi, inscipientovi Činoherního
klubu s dramaturgickým vzděláním, že
bych rád udělal pro Amatérskou scénu
rozhovor s Miloslavem Štibichem, po
němž Radvan to inscipienství vlastně
zdědil. Radvan si nebyl jist, podaří-li se
mu to zajistit, hektická doba nám potom
stejně nedopřala další setkání a ted
bych si nejraději nafackoval. 22. červen—
ce totiž Miloslav Štibich ve věku nedo-
žitých 64 let náhle zemřel.
Psal se rok 1970, mně bylo patnáct pryč
a na samém konci prázdnin jsem se
rozhodl, že bych jako novopečený gym-
nazista mohl zajít do divadla. A měl
jsem tehdy 31. srpna šťastnou ruku.
Zhlédl jsem totiž v Činoherním klubu
představení S úsměvem idiota a vedle
obou protagonistů —— jana Vodňanského
a Petra Skoumala — mne zaujal i ten
třetí vzadu, ten který celé představení
proležel na ocelové posteli a v tomto
netradičním postavení skvěle „tvrdil mu-
ziku“. Tím třetím vzadu byl právě Mi-
loslav Štibich... Skvěle recitoval opusy
jako Rožnovský dědeček smutné bije,
skvěle provázel návštěvníky imanigární
Výstavou obrazů & artefaktů Bedřicha
Bobše a jeho mimická ilustrace domně—
le zhlížených obrazů jasně ilustrovala,
co na nich herec vlastně vidí. A měl
věru co — byla tam třeba Časova—
ná tchýně nášlapná, Setkání tchýně
typu vzduch -— vzduch s nevysokým
trpaslíkem, Královna Alžběta besedující
s traktoristy a Zátiší s občanským prů-
kazem. Vodňanský se Skoumalem využi-
li Štibichovu nenápadnou osobitou a
hřejivě lidskou komiku i v představení
Hurá na Bastilu a S úsměvem donkicho-
ta, kde Štibich exceloval s komentářem
„z finále šachového turnaje o titul maj-
stra sveta z velké haly hotela Astória
z Nového, z oného, z Nového Yorkal,
tak sa volá toto mesto, v ktorom sa dnes
hrá". V té době začal „Míša“ Štibich
hrát už i v „opravdových“ hrách. Ve
Vostrého zpracování Voltairova Candida
hrál mimo jiné filozofa Martina, ve
Vostrého Třech v tom doktora, který při-
jde o dva prsty, hostinského v Čecho-
vových Hráčích a častokrát doplňoval
soubor Činoherního klubu rolemi sice
menšími, ale hranými vždy s očividnou
chuti a se všemi znaky hercovy nezamě-
telné osobnosti.
Radost byla hrát na jevišti pode Štibi-
chovou inspicí. To mi můžete věřit, sám
jsem to jako „umělecký pomocník“ v ČK
zažil. To bylo místo pro Štibicha jako
stvořené. Svým klidem, dobrou náladou
a upřímně hřejivým vztahem ke zná-
mým i neznámým dotvářel báječnou
atmosferu sveho divadla i v zákulisí. Ale
už nedotváří. S jeho tváří s jedinečným
herectvím se můžeme nadále setkávat ve
filmech ]iřího Menzela, v nichž vytvo—

řil řadu pozoruhodných figurek a v ně-
kolika televizních inscenacích, v nichž
byl jeho výkon vždycky zaznamenání-*
hodný.

V Miloslavu Štibichovi odešel poctivý
dělník českého divadla, dobrý člověk a
jedinečný herec, který symbolizuje \jed—
nu divadelní epochu. Protože bycha do—

hnat nelze, chtěl bych touto cestou
alespoň vzdát ČEST JEHO PAMÁTCE.

jX

NOVÁ NADACE
NOVÁ SOUTĚŽ

Z iniciativy divadelní a literární agen—
tury AURA-FONT byla v Praze v květnu
t. r. založena Nadace Alfréda Radoka,
nevýdělečná organizace, jež by měla
v budoucnu sloužit podpoře autorů pů-
vodní divadelní tvorby literárně drama—
tické i inscenační, měla by poskytovat
stipendia, udělovat ceny z vypsaných
soutěží a podporovat překlady původní
dramatické tvorby do cizích jazyků.
Zakladateli Nadace jsou vedle AURAA

PONTu Divadelní obec, Divadelní ústav,
Český literární fond, Společnost Franze
Kafky, časopis Svět a divadlo, Pen-klub
a obec spisovatelů, mezi čestnými členy
správního výboru čteme jména paní Ma—

rie Radokové, Václava Havla, který je
protektorem Nadace, a dále Rudolfa
Hrušínského, Luboše Pistoría, Martina
Porubjaka a Zdeňka Urbánka.
Hned po svém založení Nadace Alfré—

da Radoka přikročíla k činům: Vyhlašu—
jeme soutěž o Cenu Nadace Alfréda Ra—

doka za původní divadelní hru. !

Soutěže se může zúčastnit kterýkoli
autor píšící česky nebo slovensky [pří-
slušníci národnostních menšin mohou
soutěž obeslat překladem do češtiny
nebo slovenštiny) původní divadelní
hrou, která dosud nebyla uvedena ani
zveřejněna nebo nebude uvedena či zve-
řejněna do předpokládaného data vy-'
hlášení výsledků soutěže 31.3.1993. "

Soutěž je anonymní: Příhlášenou hru
zašle každý účastník soutěže v 5 exem-
plářích opatřených heslem na adresu
sekretariátu soutěže (jitka Sloupová,
AURA-FONT, Truhlářská 13, 11000 Pra-
ha 11.
Vstupní poplatek za jednu zaslanou

hru činí 200,— Kčs. Příslušnou částku
uhradí každý účastník poštou sekreta-
riátu soutěže a potvrzení o úhradě za-
šle ve zvláštní obálce spolu se svým
jménem, adresou & heslem, kterým
označil 5 zaslaných exemplářů přihláše—
né hry, rovněž sekretariátu soutěže.
Sekretariát soutěže se zaručuje, že za—

chová před porotou naprostou anonymi-
tu všech přihlášených příspěvků. Uzá—
věrka soutěže je 31.12.1992.
Pětičlenná porota soutěže bude rovněž
anonymní a jmenována bude výkonnými

členy správního výboru soutěže, který-
mi jsou zástupci zakladatelů.
Hlavní cena soutěže »,je peněžitá odmě-

na ve výši 25 000,— Kčs, mezi držiteli
druhé a třetí ceny bude rozděleno
10 000,— Kčs, podle kvality her. V pří—

padě nedostatku kvalitních her nemusí
být ceny, případně některá z cen, udě—

leny.
10 nejlepších her vzešlých ze soutěže

bude pak nabídnuto všem českým a
slovenským divadlům, které projeví zá-
jem o sponzorství soutěže příspěvkem
vyšším než 2500,— Kčs.
Původních divadelních her nevzniklo

v polistopadové době mnoho —_ a mnohé
z nich doposud dřímají v šuplících ne-
smělých autorů. Nadace Alfréda Radoka
si klade za cít povzbudit v autorem od-
vahu k vytvoření obrazu našeho součas-
ného komplikovaného světa a k jeho
prezentaci divákům.
Nadace Alfréda Radoka hodlá vyhla—

šovat soutěž každoročně. Dodejme, že
její plány jsou širší, jak ji k tomu
ostatně zavazuje i jméno velkého české-
ho režiséra, které si zvolila do svého
názvu.

THÁLIE z INTERNÁTU
V brněnském předměstí Komárově

stojí nový moderní Domov mládeže.
v němž našly dočasný útulek studentky
řady zdejších středních škol. Ve vedlej—
ší budově základní školy pro ně dva
roky funguje Klub K 14, obětavě vedený
josefem Zajíčkem.
Aktivita tohoto zařízení je ocenění-

hodná: kromě každodenního Videoklubu
nebo očekávaných diskoték se tu věnujje
pozornost vzdělávacím pořadům (např.
přednášky doc. Otto Čačky z oblasti psy-
chologiel, ale hlavně divadlu. Žákyně se
zajímají o experimentální aktivitu brněn-
ských scén — o Husu na provázku, Di—

vadlo klauníky nebo Studio Marta na
]AMU a nejnověji navázaly spolupráci
s Kabinetem múz; o svém vztahu k dílu
Franze Kafky přednášel režisér HaDi»
vadla Arnošt Goldflam, jehož Biletářka
se tu také reprízovala, s pořadem Ange—
lus novus sem zavítal divadelník a hu-
debník Martin Dohnal, s italskými klau-
nériemi Daria Fo Mistero Bufto vystu-
povali posluchači třetího ročníku ]AMU,
kteří nabídli také večery poezie, nechy-
běly ani Performance Vítězslava Můlle-
ra, program Mauglí soukromého hudeb—
ně dramatického studia Niky Nezvalové
nebo Navrávačky Dominika Tatarky
v podání „divadla jednoho herce“ Pete-
ra Vilhana.

V jediném sálu pro šedesát diváků
však nadto začaly pracovat hned tři
internátní divadelní party. jedna z nich
se představila prévertovským veršova-
ným pásmem recitátorky Dagmar Kouří;
lové. Druhá, nekonvenčně nazvaná „Aly—
bůstické dyvadlo“, uvedla pod vedením
Lukáše Votavy „něžně cynickou konvera
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zační komedií s náznaky absurdity na
filozofické téma“ Tři muži v clmře
(o kryse nemluvě) od Marka T. l—lorošA

čáka. 8 poslední premiérou se pak při-
hlásil soubor Thálie K 14, s nímž spo-
lupracuje posluchač 4. ročníku režie na
jAMU Bohuslav Němec. Šlo o jeho vlast-
ní text Modrovous, zpracovaný podle
klasické francouzské pohádky Charlese
Perraulta.
Nedlouhé nastudování „druidské le-

gendy" vcelku dodržovalo známý krutý
příběh o krvelačném, postlěze potresta-
ném rytíři (jan Chlubnýl a rázovité kor-
pulentní Matce (Monika Švubovál, nu;
cené dát mu za manželku jednu ze svých
čtyř dcer (jitka Brodská), který navíc
komentoval Vyprávěč Antonína Škraba-
la. Vystoupení s jednoduchou scénogra-
fií svým pojetím kolísalo mezi rovinou
vážnou a karikaturné parodickou, k níž
zřetelně inklinovala jeho nejvynaléza-
vější složka — kuriózní kostýmy a mas-
ky studentky textilní průmyslovky Marie
Raškové. Od mladého souboru & režisé-
ra-vysokoškoláka bychom nejspíš očeká-
vali ještě více nápaditostí, odvázaného
humoru a študácké recese, jež by účin-
kujícím z Modrovouse dovolila překlea
nout momenty málo výrazné, rozpačitě
strnulé a temporytmicky nevyrovnané.
I tak však rádi kvitujeme agilnost inter-
nátních dívek, které vedle učení našly
čas i pro Thálií a ke svému koníčku do-
kázaly přitáhnout i spolužáky a známé.

vz
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Z amerického časopisu The Drama Re-
view jsem pro čtenáře AS vybral článek
o zajímavém a zároveň problematickém
člověku, divadelníku Eduardu Pavlov-
ském, a o jeho inscenaci Paso de dos.
Argentina má myslím podobnou histo-
rickou zkušenost jako my. Dokážeme ji
i my takto syrové a nekompromisně po-
jmenovat? vh

PASO DE DOS
_EDUARDA PAVLOVSKEHO

„V Latinské Americe poznáváme, že cena
našich životů je nízká.“
Laura Yusemová, režisérka Paso de dos

(1990)

TANEC SMRTI
je konec zimy v Argentině, třináct mě-

síců poté, co v červenci roku 1989 Car-
los Manem přijal úřad prezidenta. Mnozí
poukazují na to, že „věk bezpráví“ trvá
dosud. Projevem této skutečnosti je ne-
jen obrovská korupce, ale i dvě mimo-
řádné amnestie. Prvá, uzákoněná v říjnu
1989, zprostila viny armádní důstojníky
souzené za zločiny spáchané za minulé
diktatury, v období, kdy zmizelo beze
stopy asi třicet tisíc lidí. V dubnu 1990
oznámil Manem, že ve „vánočním čase“
bude udělena milost a vrácena svoboda
i vyšším důstojníkům tehdejšího režimu.
Těm, kteří již byli odsouzeni za zločin
proti lidskosti, pomineme-li další, jako je
množství únosů, vražd mučení a loupe-
ží. V některých kruzích se šíří zvěsti
o pomnících na počest jejich „hrdinné
války proti podvratným živlům“.
Přijatá zákonná opatření vedla k to-

mu, že před soudem stanuli pouze nej-
vyšší důstojníci junty. Ti, kteří měli niž-
ší hodnosti, přímí vykonavatele mučení,
nebyli nikdy obžalováni. Stále pracují
v armádě, v policii, v nemocnicích.
v tajné službě, která nebyla nikdy roz-
puštěna. Ti, kdo přežili, potkávají své
trýznitele na ulici, v podzemní dráze, ve
výtahu. Diktatura „Špinavé války“ snad
skončila, avšak pro mnoho Argentinců
utrpení trvá.

V Pavlovskěho Paso de dos [Paso de
deux) jsou obsaženy všechny základní
problémy, které tíží dnešní Argentinu:
mučení, spoluvina, ponížení & překruco-
vání historie. Toto, velmi rozporné chá—
pane (s větší trpkostí v levicových
kruzích) představení je stěžejním bodem
diskuse sezóny 1990. Dokonce i ti, kdo
hru neviděli, či ji přímo odmítají zhléd-
nout, o ní čtou a hovoří. Představení se
konají v Babílonii, centru alternativního
umční, umístěném ve zpustlém opuště—
není činžáku ve čtvrti Gurdia Vieja in
Almagro, kde kdysi žil Carlos Gardel,
otec moderního tanga. V roce, kdy bylo
mnoho divadel nuceno zavřít a hladově-
jící herci se navracejí do rodných pro-
vincií, k políčkům a řemeslům, která
kdysi opustili, hraje se Paso de dos dva-
krát týdně před zaplněným hledištěm.
Lístky si je třeba objednat tři týdny
předem, což je v tomto městě neobvyk-
lé i v příznivých časech. již nyní se
s představením počítá v programu testi-
valu v Cadíze a je dojednáno turné po
USA. Předpokládá se též evropské turné,
Paso de dos je vášnivé, dvojznačně &

hluboce znepokojivé dílo. jeho autor je
nazývá „milostným příběhem“ mučitele
a jeho oběti. Hra se původně jmenovala
Voces (Hlasy). Text, který vyšel pod
tímto názvem v roce 1989, neobsahuje
žádné návrhy na uspořádání scény a výA
slovně uvádí jen několik hereckých akcí.
jediné dvě postavy, ON a ONA jsou vtě-
leny do svých slov. Popsán je pouze je—

den projev agrese: „ONA se zvedá.
Chňapne po jeho hrdle a zuřivě je

sevře“ Nicméně, brutalita obsažená
v tomto strohém, jemně strukturovaném,
dokonce poetickém textu 'je brutalitou
muže vůči ženě. Pavlovsky od počátku
promítá sám sebe do role jEHO, mučite-
le, který se zamiluje do své oběti. Vyv
žaduje od ní zoufale, aby ho oslovila
jménem, aby mu dala jeho identitu. ONA
odmítá, do samé smrti.

Vím, že by ses cítil lepším, pyšným
přede všemi na to, žes mnou po-
hnul.
Chceš být hrdinou jako ti ostatní,
hrdým na to, cos učinill ...]
jsi příliš pokřivený. Nenazvu té
jménem. Musíš čekat...navždy čel
kat . ..
To bude tvá trýzen, tvé malé muA
čení . .. [1989]

Přesto je mu DNA v tomto tanci smr-
ti partnerkou. Ačkoliv její mysl vzdo-
ruje, její tělo je vstřícné. ]e spoluúčast-
na svou silnou, i když nedobrovolnou,
sexuální touhou. Rozkol mezi myslí a tě-
lem je v představení vyjádřen obsaze.
ním dvou hereček. Suzan Evansova
představuje ]Ejí tělo. Stella Galazziová
jEjÍ mysl. Na scéně se objevuje ]EjÍ
tělo, se kterým se zde souloží, které je
mučeno a které (je — nakonec — za-
rdoušeno. Suzan Evansová nepoužívá
slov, její hlas však vyjadřuje bolest,
hrůzu, zuřivost i sexuální rozkoš. Ga-
lazziová pronáší myšlenky postavy z mísf
ta v hledišti.
Když vstupujeme do nevelkého prosto—

ru hlediště, je již Galazzíová na svém
místě. její chování je vznešené, obřadně,
oblečena je poněkud upjatě, vlasy a tvář
má mokré. Bez hnutí pozoruje, jak nás
uvaděčka jednoho po druhém usazuje.
Hlediště je tvořena stupíiovitými sedač-
kami, jaké bývají na stadionech. jeho
řady úzce obklopují kruhovitou nádrž
s bahnem. Musíme sedět velmi těsně
vedle sebe. Světla zvolna slábnou, až
zčernají. Ze tmy náhle vytrysknou hla-
sité vzdechy, stánání, chrčení, prudce
pulsující orgasmické zvuky. Světla se
rozsvítí. Vidíme jl, jak s roztaženýma
nohama objímá jeho klín. jejich těla se
spolu zmítají v divokém rytmu. Když
skončí, ON 11 odmrští do bláta. Zatímco
ONA, napůl v bezvědomí, zůstává ležet
v bahně, ON mluví. Postupně vyjmeno—
vává řadu drobných gest. „Podívat se
před sebe. Ted' stranou. Ted' pohlédne na
svou ruku.“ [...] Vše názorně předvádí.
ONA se při jEHO slovech zvolna probí-
rá. „jediné, co mohu říci, je to, že jsem
za vše zcela odpovědný, naprosto niče-
ho nelituji, protože to, co dělám, je to
jedině, v čem nacházím smysl. Je to má
jediná cesta... jsem odpovědný za vše-
chny své skutky... to je jisté... na-
prosto jisté. Právě to je má jistota.“
ONA je itjevné blízko smrti. V tuto

chvíli má na sobě ještě šaty a jednu
botu na vysokém podpatku. ON je oble-
čen v kalhotech. jeho sako leží v blátě.
Když 11 poprvé osloví, užije minulý čas.
Rozhovory o jejich vztahu se odehrávají
většinou v minulém čase. „Co se to sta—
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lo?“, ptá se. Posléze mu to dochází: nevěděl jsem, že to byl náš první
„Stala ses pro mne NUTNOSTÍ. Nutnost zápas
našich těl je být... spolu. je to nutnost nevěděl jsem, že to byl stále týž
mít tě blízko [._.] stále blíž. Stále se zápas
tě dotýkat.“
ONA naléhá, zda měl nějaké přesvěda

čení, víru, která by jeho činům dodala
smysl.

ON: [...] Nebýt s tebou znamenalo
čelit prázdnotě. Pomyšlení, že to na
pěti v okamžiku skončí, bylo strašf
live... Vše záviselo jen na tobě.
Myslel jsem, že nevydržiš a že
všechno náhle skončí [...] Tvá sila
mne vzrušila. Bylo to jediné, co
umožňovalo pokračovat. [. . .)
Zdálo se, jako bys mi patřila ještě
předtím, než jsem tě znal. Tvé jmé-
no mi patřilo . ..

Pak si však vybaví, jak — když se jí
prvního dne zeptal na jméno — odpo-
věděla: „Charlmagne“.

ON: A já jsem vybuchl smíchy
zranila jsi mou hrdost
Ty jsi zranila mou hrdost

Z jeho strany se „zápas“ neodehrává
jen mezi nimi. „Cítil jsem se tajemně
přitahován tím, co o tobě řikali... Mlu-
vili () tom, jak jsi vypovídala. D tvých
rychlých, jasných reakcícli...“ Chce
z NÍ učinit svou trofej, důkaz toho, že
předčil své kolegy.
Znovu podrobně liči příhodu ze svého

dětství, kterou ]Í již kdysi vyprávěl. Při-
šel domů zmlacen. Otec trval na tom, že
se spolu vrátí na hřiště, aby to syn
mohl onomu surovei oplatit. Chlapec byl
však tak vyděšen, že nebyl schopen se
poprat, ba ani postavit se proti dítěti,
které ho ztlouklo. Od té doby, kdykoli
si vybaví otcovu tvář, vidí to jeho ne-
snesitelné zklamání. A zde, řiká ON, je-
J'ich příběh začal. V tu chvíli se ONA
zvedne. Staví se na nohy a pokouší se
HO napadnout. „Svírá jeho krk.“ Není
MU však rovným soupeřem. je zeslábla

Tanec smrti E. Pavlovského (foto: archiv)
žit
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a sotva stojí na nohou. Nejzuřivějšimi
pohyby, jakých je schopna, se začne
svlékat (výzva? prohra? láska?). ON
z NÍ strhává šaty. ONA vybízí k dalšímu
sexu.

ONA: Slova jsou jen k tomu, aby-
chom zapomněli. Vzpomínáš na ty
dlouhé hovory, kdy jsme mluvili jen
proto, abychom zapomněli na to, co
se stalo? (...] Abychom se zbavili
té hrůzy ze slov, která už neměla
žádný obsah [...]. Dusím tě, na
pim tě. můžeš dýchat? [...]
Ano, ted' jsme spolu (...]
Nahá, odkrytá těla, ano, teď jsme
spolu.
Ano ted', ano ted'.

ON: [...] ]e-li něco určujícího pro
náš příběh

je to síla, intenzita toho, co
sdíleli [...)

je pravda, že někdy jsem byl
brutálně kořistný

chtěl jsem znát i tvé nejintimnější
myšlenky [ ...)

byl jsem zoufalý z těch skrytých
míst v tobě

míst, kterých
dosáhnout

Zatímco ON hovoří dál o tom, jak ho
mučila žárlivost, jak bezmezně po NÍ
toužil, ONA se mu vysmívá do obličeje.

ON: Nežádám přeci mnoho. Chci jen,
abys mne oslovila jménem, jako něa
koho, kde patří k čemusi důležité
mu v tvem životě. Bylo to přeci dů-
ležité, ne? [...]
Předtím jsi nechtěla mluvit. Ted mě
nechceš nazvat jménem

Kdo tedy jsem? [. . .)
[...] Přestaň mě zapírat, zříkat se

jsme

jsem nikdy nemohl

mě (...]
Proč? Proč? Proč mě nechceš
nazvat jménem?

Náhle ji zaškrti. Zvířecky, nechutně.
Zatimco [šalazzlová pronáší poslední slo-
va odporu té ženy, tahá ON z bahna jEJÍ
šaty a halí do nich jEjÍ tělo. Zastavuje
se, aby vložil do tohoto „rubáše“ i její
botu. jEIÍ slova zní dále, i když tělo již
zmizelo. ON sbírá z bláta své sako &

clivatně je obléká. Stojí v pozoru. Za—
timco světla hasnou, ozývá se: „Nikdy
?, tebe neudělám HRDINU [...] Nikdy tě

“nenazvu jménem . . .



Režie Laury Yusemové je velmi vytří-
bená. je zřejmé, že režisérka má zkusee
nosti jak s klasickým, tak avantgardním
divadlem. Herecké výkony jsou prvotříde
ní. Výtvarný prvek, který do představe-
ní vznesl Garciela Galan, který je již
dlouho považovaný za nejlepšího Sério-
grafa v Argentině [a jednoho z nejlep-
ších v jižní Americe], je vkusný ve své
střízlivosti. Typickou ukázkou jeho de-
centního přístupu je například to, že
pouze hlava Galazziové [nikoli celé její
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tělo) je mokrá. Hudební doprovod je jen
občasný. Většinou tango — smyslné, ro-
mantické, nostalgické, s hrozivýni pod-
textem.
Hru jsem popivé zhlédla pár dní po

její premiéře. Když představení skonči-
lo, propukly v celém hledišti výkřiky
nadšení, potlesk a slzy. jakási paní po
mé levici hlasitě skala. Pár týdnů poté
asi polovina sálu stála, někteří se sna—
žili rychle dostat pryč [což dost těžko
šlo). jiní pokyvovali hlavami a strojeně
se usmívali. V obou případech jsem di-
vadlo opouštěla s pocitem smutku, zma—
tena tim, co se kolem mne dělo. Byly to
ovace výrazem vděčnosti za jedinečnou
katarzi? Odrážeiy to, že Paso de dos je
pravdivou metaforou hrůz, které plodila
minulá diktatura? Byly snad ovace dal-
sim projevem masochismu. kterým je
protnuta celá argentinská kultura? A do

Tanec smrti, E. Pavlovský & Susan Evansova
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jaké míry byl úspěch představení pod—
míněn jeho skandální pověstí? Hned po
prvních recenzích muselo být lidem jas-
no, co mají očekávat. Má bezprostřední
reakce, kterou jsem cítila až v útrobách,
byl šok z toho, kolika násilí jsem byla
svědkem, toužila jsem se stáhnout do své
ulity. Cítila jsem jakýsi odpor k esteti-
zaci brutality a exhibicionismu. Pavlov-
ský, jehož práci jsem vždy obdivovaia,
se jevil být větší záhadou než jindy.
Tento mezinárodně proslulý psychiatr,
spisovatel a herec se již dlouho angažu-
je v problémech lidských práv, a to
v levicově zaměřené politice. Některé
jeho hry byly za minulé diktatury zaká-
zány. V roce 1978 se zachránil před
ozbrojeným vojenským únosem tim, že
Vyskočil z okna své kanceláře. Poté
uprchl do Španělska, kde žil do roku
1980. Zdá se, že zde dochází k jisté du—

ševní rozpolcenosti. Svou ideologií je pa-
cifista; jako umělec ,je posedlý potřebou
nejen psát, ale i hrát role mučitelů a to
čím dál, tím čitelněji.
Mezi Pavlovského prací v oblasti psy-

chiatrie a divadla existuje vzájemné
propojeni. Vychází z koncepce La mul-
tiplicación dramaticá, kterou vymyslel a
jako první popsal. jde vlastně o meto—
du skupinové terapie, kterou Pavlovský
nazývá dramatická multiplikace. jeji
technika spočívá v tomto: jeden člen
skupiny vylíčí nějaký osobní konflikt.
„Na základě toho je vytvořen takzvaný
„psaný text“. Každý člen skupiny pak
improvizuje scénku, ve které čerpá z pů-
vodního textu. Výsledný produkt, které-
mu se říká „dramatický text" je pak dí—

lem více různých „autorů". Z terapeuv
tického hlediska se konflikt „z psaného
textu“ odjímá a je absorbován konečným
skupinovým dramatem.
Při terapeutické seanci jsou členové

skupiny předem srozuměni s tim, že buv
dou absorbovat konflikty svých kolegů.
A činí tak prostřednictvím svého vlast-
ního tvůrčího vkladu, nikoli pasivně,
jako diváci. V případě Paso de dos (je
„dramatická multiplikace" problematid
ká zvláště vzhledem k tomu, že herci na
scéně předvádí bezohledné násilí a živě
podaný sex. Rozpaky ve mně vyvolal po-
cit, že Pavlovského vztah k obecenstvu
je podobného rázu jako JEHO vztah k NI
— plný nepřátelské, kořistné lásky, bez-
ohledné touhy zaujmout, svést a ovlád-
nout a zároveň potřeby být „1ěčen“. Oty
zvláště znepokojující je fakt, že mnohým
alespoň z řad argentinského obyvatelstva,
rozvrátila „Špinavá válka“ jejich životy
a je dost pravděpodobné, že někteří
z nich byli i skutečně mučeni.

Marguerite Feitlowitzová
[The Drama Review, roč. 35, č. 2 (T 130),
léto 1991)

Přeložila jitka Macháčková



Pribeh koňa, jedna ze zajímavých inscenací letošního ]iráskova Hronova,
foto Filip Lašut




